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a Christmas box

A gift given at Christmas.

2% ALY

m Churcnes used to collect money in boxes

for distribution to the poor. This happ-
ened the day after Christmas Day and

gave Boxing Day its name,
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(1) A handsomely dressed lady entered a candy
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? shop and ordered a Christmas box made up
from the finest shop.
— AN AR -RBERE, L
T — & RIAFeG B BRI A 2B AL .
(2) If you’ re wondering about the machinery
inside the Christmas Box, here’s the main
H‘L part of it,
- o Aot ZREF AL T OB BB T F
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a dead ringer

An exact duplicate.

R —H G L4,

m A ringer is a horse substituted for

another to defraud the bookies. Dead
here means exact rather than lifeless.
The Victorian practice of fitting wires
and bells into cotfins to allow people
who were buried alive to call for
rescue is unrelated. Such devices
certainly did exist but weren’ t the
source of the phrase.

FARAN LA A RRRERD
PRRBEGARRRK S —E L L,
LB R B R AR IA £ 4, M AN
Hey AN EL, X5 4% EH A

< 3 »

o)

(B b i B E & B



% A9 200 M2iE

o)

/ BAEH BN F Ao oo I T AR 7532
HANRIF BRI BEA LR, &
ek ) AN AR XA
By Ak,

(ﬁ;} (1) Chad is a dead ringer for Mel Gibson. They
,Z:r look like twins.

I ERBAR - EEROES, RNARA
| ';]1 | AL ALIS

| [(2) According to the reports, Williams” radical new
]7& 2003 contender is a dead ringer for the Ferrari
;; 2002.

ki AR L, BRI 2003 S5 69 47 B HE
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(3) Over the weekend | finished a book called
Dead Ringer
FIEAREZT —A(E g4,



a fate worse than death
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Rape or loss of virginity.
G ETES Y

m Probably orignated in Victorian England
and attested to the beliel that a
dishonored women was better off dead.
Stilt used but ironically of late. Edgar
Rice Burroughs used it in his Tarzan of
the Apes, 1914, “The ape... bearing

EEEREBIEE RRR

Jare Porter away toward a fate a
thousand times worse than death”,
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Examples/#)6)

(1) There are many ways to die, some worse
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than others, but for millions of people there
is a fate worse than death,

SRAR S BT X, L E - — A HHE,
R TFRFEFTOANRB, HaT LA
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Regardiess of when and where they were
captured, they all faced a fate worse than
death.
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a labour of love

m Work undertaken for the pleasure of it
or for the benefit of a loved one.

B RARH A T AR e AE LA,

m From the Bible—*Your work of faith

and labor of love”,
BT B~ TR 45 LA Ao
FEMUFH,

Examples/{i5)

(1) It’ s a labour of love for him to accompany

his girlfriend 1o go shopping.
b BT T A LA
(2) She takes it as a labour of love to cook for
the whole famity.
WAL FAMBRAE —HHRERNGE,
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a Mexican wave

W EEL e ) A wave effect formed when crowds in

stadia rise up and down from their
seats in succession.

ABE AL L AR K sE AR R AT %
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m Given that name when the phenomenon
came 10 a mass audience during the
football World Cup held in Mexico in
1986. It had originated somewhat earlier
in US colleges.
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{1) The audience cheered and formed a Mexican
wave in the stadium.
WEH G BAANLE AL b skok &, kB AR
T — iR L — iR 0 Uk

(2) During the latest World Cup, there was a
Mexican wave at every match,
B E— B R, A b R F L
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a rose by any other name
would smell as sweet

A suggestion that a thing is what it is,
not what it is called.

WALk,

m From Shakespeare’ s Romeo and Juliet.
Wally Argus, a correspondent from
Alabama, reports that the reference was
a side-swipe that the Globe Theatre’ s
rival the Rose Theatre had less than
effective sanitary arrangements.
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(1) A rose by any other name would smell as
sweet. And so it is with Ethereal, as there
appears to be two different ways that
people pronounce the name.
“Ethereal” i A~ 18 3 4o 635 FT L 00 “ 4 &
247 —H, LAEAANVE B A ke F X

(2) He postulated: “A rose by any other name

would smell just as sweet. ”
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